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Puţini sunt termenii ştiinţifici mai improprii decât "Indo-European", 
menit să indice legătura dintre o serie de limbi considerate de origine 
comună, derivate dintr-o proto-limbă care n-a existat niciodată, mod de 
expresie şi comunicare a unui popor inventat. Desigur, în ştiinţă sunt 
admise ficţiunile, ca metodă de lucru sau ipoteze de cercetare, dar nicioda­
tă nu s-a ajuns până acolo ca să fie creat şi admis un popor pentru 
susţinerea unei teorii lingvistice. Mai mult, să se uite preponderenţa euro­
peană şi să se adopte un nume compus care să înceapă cu indicarea 
elementului etnic-geografic secundar. 

De ce "Indo-European" şi nu "Euro-Indian" sau pur şi simplu 
"European"? Peste populaţia străveche, preistorică şi foarte numeroasă a 
Indiei, formată din popoarele Vedda şi Ghond (Gond), trăind o cultură 

paleolitică proto-indiană, au descins oamenii cu piele de culoare întuneca­
tă, poate din Sumeria Mesopotamiei, numiţi Paleodravidieni, ce în mileni­
ile IV-III a. Ch. s-au amestecau cu localnicii, creind noi etnii. Aceşti Dravi­
dieni pre-arieni par să fi fost autorii culturii înaintate, asemănătoare celor 
mesopotariuce,descoperită la Moheno-Daro şi Harappa, dar încă incom­
plett descifrată. La nu mare distanţă de timp au poposit venind dinspre 
nord-est popoare mongolice, încă în fază culturală neolitică, care prin 
amestec cu cei existenţi au dat naştere aşa-zisului popor Munda, ajunşi 

prin evoluţie în epoca de bronz. 
In India meridională, în schimb, s-a făcut un salt de la epoca pietrei 

cioplite şi şlefuite la epoca fierului, metal adus de Arieni. Fierul fiind 
cunoscut în Europa începâIţd de la anul -1.000., b~ poate chiar, în unele 
zau de la -12UO: arianizarea Indienilor s-a săvârşit în cursul mileniului 1 
a. Ch. (şi nu înainte, prin venirea "Indienilor" în Europa, sosiţi în conti­
nentul nostru în timpuri recente sub numele de Ţigani). Arienii s-au aşezat 



în primul rând în Punjab, trecând munţii Afganistanului şi Pakistanului, 
descinzând în valea Ind ului .. In această epocă ia naştere şi literatura Veda, 
cu atâtea referinţe"la această descindere, la faptele eroice ale unor figuri ca 
Rama şi cu indicaţii izbitoare de nume şi localităţi din Moldova, şi mai 
ales din Banat (l). Aceşti Arieni erau la origine păstori, care, desigur prin 
transhumanţă, au ajuns foarte departe, atraşi de clima ce favoriza păşu­
nile, nefolosite de localnicii ce cruţau animalele, vegetarieni dintru început. 
Inarmaţi ql unelte de fier, s-au găsit într-o situaţie privilegiată şi, la 
nevoie, s-au transformat în războinici, impresionându-i pe cultivatorii de 
orez. Arienii în~u şi au devenit curând agricultori şi au întemeiat sate, 
legate între ele prin uniuni ·de familie ce formau la rândul lor clanuri şi 

triburi. Repede şi-au dat seama de superioritatea lor, manifestând-o prin 
desconsiderarea celolal te rase. Erau împărţiţi în clasa preoţilor (brahmani), 
a conducătorilor şi războinicilor (ksiatriya) şi a poporului liber (vaisya). 
Prinzând rădăcini şi înmulţindu-se, Arienii au început să se întindă, efec­
tuând incursiuni şi apoi expediţii de cucerire în toată legea, atât înspre 
nord-est cât şi spre sud, fără a părăsi baza stabilită în Punjab. Cam prin 
secolul al V-lea a. Ch., Arienii trec chiar şi Gangele, ajungând până în 
munţii Vindia. Aci poposesc o vreme, spre a-şi relua apoi marşul spre sud, 
trecând prin Putna (Patna în engleză) şi Biharia (Bihor), prin Gugerato în 
peninsula Catiavar şi sfârşind în insula Ceylon. Din activitatea de relaţii cu 
populaţia locală, pare că a luat naştere poporul bengalez. Din inevitabilele 
contacte cu populaţia DravidieniIor au învăţat să navigheze, iar ei au adus 
aici şi au făcut cunoscute metale ca argintul, arama, plumbul şi staniul. De 
aici poate şi preferinţa acordată până azi argintului şi nu aurului în India. 
Limba ariană, sanscrita, au impus-o ca limbă dominantă şi sfântă, nepu­
tând totuşi să împiedice formarea de dialecte. Creează cu timpul o religie­
filosofie care ia numele de Brahmanism, care la rândul său a dat naştere 

altora ca Buddismul, prin întemeietorul său Sakia Muni Sidarta, principele 
sfânt. oremergător al Creştinism ului cu cinci secole înainte şi induismul 
.(iainismul) lui Vardamana, cam din aceeaşi epocă. 

La fel; din alfabetul de bază Devanagari, primul folosit în scrierea 
sanscrită, au derivat altele. Orice limbă are literatura ei. Cea în limba 
sanscrită a constituit o sursă inepuizabilă de inspiraţie pentru celelalte, 
dată fiind şi vechimea sa de mai bine de douăzeci de secole. Cărţile sacre 
cele mai vechi se numesc Veda, au fost compuse începând din secolul al 
XV-lea a. Chr., şi au fost grupate în patru culegeri: Rig Veda, Samaveda, 
Yajurveda, Atharvaveda. Urmează Mahabharata, elaborată prin secolul al 
VI-lea a. Chr., şi cealaltă epopee naţională Ramayana, ca şi numeroasele 
Purana. 

In concluzie, nu putem face decât să ne asociem la opinia marelui 
arheolog V.G. Childe, care spune că termenul "Indo-European" este nefe­
ricit şi lipsit de bază ştiinţifică. 

1. Itinerarul parcurs de Arieni, din Europa spre India, a fost reconstituit pe baza a nume­
roase toponimice (cu surprinzătoare analogii româneşti) de către N. Mi ulescu, În cartea 
sa Dak-sa, Editura Nagard, Roma 1975. 
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GETO-DACII� 
SI�, 

TEMEIURILE SPIRITUALITATII
ROMÂNESTI

, 

, 

de Vasile Vetişanu 

Motivaţiile de structură ale spiritualităţii româneşti au cunoscut o 
dezvoltare specifică, în conlucrare continuă cu cerinţele vieţii istorice, care 
şi-a pus amprenta' asupra rosturilor ei multimilenare. Nu e vorba de a 
reconstitui procesul de mai sus, atât de complex şi de semnificativ în 
desfăşurarea lui, ci de a sesiza deocamdată (componentele şi permanenţele 

fundamentale ale acestei spiritualităţi, într-o dă,jnuire şi continuitate de 
milenii a poporului românesc. Din acest punct de vedere, se impune o 
renovare în metodologia de lucru şi în mijloacele cu care s-a operat în 
înţelegerea si interpretarea celor mai indepartate momente din creaţia materia­
lă şi spirituală a neamului romanesc, în scopul defin-irii culturii 
şi civilizaţiei acestuia, în funcţie de o serie de fac,tari de sine stătători. 

Dnoră li se pare riscant să încerci o asemenea analiză de conţinut,cu adt 
mai mult cu cât aceştia au fost obişnuiţi ori mulţumiţi cu o istorie frag­
mentară, de provizorat, în care dominau evenimentele ei de suprafaţă, şi 

nu adâncurile. 
Teoretic vorbind, ~xj)lorarea originilor unei spiritualităţi cere o cute­

zanţă şi o îndrăzheală creatoare, menită să conducă spre funcţiile genera­
toare ale unui neam. Se mai adaugă la acestea nevoia unei identităţi de 
suflet, cu o putere de a intra în fenomen, înţelegând că ambele semnifică o 
înaintare spre noi înşine, spre conştiinţa de sine, care nu e ceva aleatoriu, 
dacă acceptăm că în existenţa umană ea are forţa unui destin. 

Aşadar, va trebui să descifrăm rosturile spiritualităţii româneşti ur­
mărind-o acolo unde ea îşi are obârşiile, adică în marele curent de viaţă 

care e neamul Tracilor, asupra căruia s-a răsfrânt mai mult o lumină 

discontinuă, menită să ne abată de la faţa lăuntrică a fiinţei noastre. S-a 
trecut uneori cu prea multă uşurinţă p'este faptul că istoria spirituală a 
unui popor se moşteneşte întocmai ca şi sufletul părinţilor, că ea răzbate 

de sub "bolţile conştiinţei", din substratul primordial şi din geneze, care în 
gestaţiunea lor continuă au zămislit temeiurile diriguitoare ale unui neam, 
ca cel al Geto-Dacilor, "cei mai drepţi şi mai viteji dintre Traci", după 

mărturiile lui Herodot. 
Geto-Dacii au constituit elementul principal şi factorul etnogenetic 

fundamental în dezvoltarea omogenă a spiritualităţii româneşti. Prin nu­
mărul său mare şi prin aria sa de răspândire, neamul Geto-Dacilor a 
covârşit şi a influenţat în mod direct procesul de afirmare şi consolidare a 
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istoriei şi culturii româneşti, şi chiar europeana m devenirea lor continuă. 

Gânditorii de seamă ai antichităţii au fost cei dintâi care aduc mărturii în 
această direcţie, şi ei nu pot fi bănuiţi ori suspectaţi de porniri subiective. 
Acelaşi Herodot, "părintele istoriei", afirma, în a doua jumătate a secolu­
lui al V-lea î.e.n., că "Tracii sunt neamul cel mai numeros şi mai răspândit 

din lume, după cel al Indienilor", ceea ce înseamnă că erau cunoscuţi şi 

apreciaţi. Completând afirmaţiile lui Herodot, o serie de autori ca Platon, 
Aristotel, Strabon, Porphiriu şi alţii, au îmbogăţit cunoştinţele despre 
spiritualitatea geto-dacă şi despre rolul ei în cultura europeană şi universală. 

Dacă în ceea ce priveşte datele şi afirmaţiile istoricilor există diversi­
tatea părerilor şi opiniilOF, în schimb rezultatele bazate pe cercetările ar­
heologice şi antropologice de până azi au pus temeiurile sigure ale feno­
menului spiritual românesc, de provenienţă dacică. Astfel că, principalele 
preocupări ale populaţiei din spaţiul carpato-dunărean-pontic sunt legate 
de vânătoare, de pescuit şi de cules, caracteristice paleoliticului. La acestea 
se adaugă obiectele materiale prelucrate din piatră sau din os, păstrate 

până astăzi în creaţiile spirituale româneşti, cum ar fi colindul, ca cea mai 
veche relictă etnografică. Stabilind reperele istorice şi arheologice ale stră­
vechii civilizaţii româneşti, cunoscutul antropolog francez, E. Pittard scria: 
"Carpaţii închid resturi umane din paleol itic, iar descoperirile antropolo­
gice ulterioare arată că aici există o rasă formată, Daci şi Geţi, pe care 
Românii îi consideră ca fiind strămoşii lor". La concluzii similare au ajuns 
şi alţi cercetători străini. Indeosebi, ceramica din neolitic atestă un grad de 
cultură şi civilizaţie în nord-vestul Transilvaniei, privind cultura Criş, cu 
trăsături specifice locale, alături de cele existente la Vinca-Turdaş, Ciu­
meşti, Vădastra, Hamangia şi Precucuteni. Cultivarea pământului şi creşte­

rea animalelor sunt preocupările fundamentale ale Geto-Dacilor, de unde 
rezultă şi o cultură materială şi spirituală specifică, până la eposul bala­
desc. In această idee stăruia iluminatul Pârvan, care descoperea trecutul 
nostru pe o extindere de peste două mii de ani, în monumentala sa lucrare 
Getica (1926). El vorbea de populaţia satelor geto-dace, de o societate 
rurală, cu alese preocupări, cărora le. corespunde o "civilizaţie a lemnu­
lui", de o măiestrie de neîntrecut. Ea s-a păstrat până în zilele noastre în 
şănţuirile luminoase ale stâlpului de lemn de la pc -arta maramureşană sau 
de la cea din Gorj, tot aşa cum gânditorul de la Hamangia a căpătat con­
tururL,desăvârşite în creaţia lui Brâncuşi. 

In linia tradiţională a spiritualităţii româneşti, motivaţiile lumii geto­
dace s-au păstrat mai ales în marele tezaur al culturii tradiţionale nescrise, 
respectiv în "cultura poporană", cum o numea Hasdeu. Este demn de 
relevat faptul că această creaţie are un caracter colectiv, în sensul că ea nu 
aparţine doar unor indivizi înzestraţi, ci unui întreg popor. Aşa se explică 

faptul că până în zilele noastre a fost posibilă conservarea elementului 
etnic în aşezările săteşti ale Românţlor, în ciuda tuturor vicisitudinilor care 
s-au abătut, nu odată, asupra lor. Rezistenţa a fost lăuntrică, inteiioară. 
Ea "boicota istoria" (după o formulă a lui Blaga) străină de ritmul lăun­
tric al fiinţei noastre. Acesta e înţelesul suprem al moştenirii geto-dace, 
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perpetuată într-un mod existenţial de a fi şi de a gândi despre om şi lume, 
în tot ceea ce reprezintă fenomenul românesc în acţiune. 

Temeiurile spiritualităţii româneşti s-au ţesut în orizonturile vieţii 

geto-dace, concepută ca o unitate generatoare de puteri sufleteşti, unde 
aveau prioritate o serie de idei-forţă, cum ar fi: cultul pământului şi al 
cerului; cultul omului, prin eternizarea faptei omeneşti, rezultată din ideea 
"nemuririi sufletului", cu profunde viziuni filosofice: spiritul dreptăţii şi al 
omeniei; eroismul suprem faţă de ţară, în fine, o Înţelepciune adâncă în 
faţa vieţii, îngemănată cu tot ce e frumos şi nepieritor în un iversul acestei 
lumi trecătoare. 

Dragostea de pământ a Geto-Dacilor, cultul pământului şi al naturii 
erau atât de puternice încât imnele lor şi bucuria faţă de profetul şi omul 
Zamolxe aveau loc pe înălţimile munţilor, acolo unde cerul părea că se 
contopeşte cu pământul. "Daci montibus inhaerent" (Dacii stăteau agăţaţi 

de munţi), spune Florus. Oameni de munte, Geto-Dacii se apropiau astfel 
mai mult de cunoaşterea directă a universului, urmărind ţesătura fenome­
nelor naturii, vegetaţia şi creşterea plantelor, mersul stelelor pe cer şi, în 
dependenţă de ele, a lucrurilor pe pământ. Nu-i de mirare că astfel de 
situaţii au stat în atenţia diferiţilor cronicari ai timpului. In ~ecolul al 
VI-lea e.n., Iordanes scria despre Geto-Daci că în "intervalele dintre răz 

boaie abia aveau puţin răgaz să se îndeletnicească cu doctrine filosofice 
Putem vedea, continua acelaşi autor, pe unul cercetând poziţia ceiiliui, pe 
altul însuşirile ierburilor şi ale fructelor, pe acesta studiind creşterea şi 

scăderea lunii, pe celălalt eclipsele cerului". l\lai recent, descoperirile de la 
micul şi marele sanctuar al cetăţii dacice Sarmisegetuza, atestă preocupfirile 
Geto-Dacilor pentru cunoaşterea timpului, fiind consideraţi între cei care 
au elaborat cele mai exacte calendare ale antichităţii. Dar oare n-au rămas 

veacUri de-a rândul acele mărturii empirice ale omului din popor pentru 
cunoaşterea fenomenelor naturii, după cele mai diferite poziţii ale astrelor, 
după evoluţia unor plante sau dispariţia lor, etc.? Există o etnobotanică 

populară cu un întreg florilegiu de 'gânduri legate de fiecare plantă, rândui­
tă într-o armonie a cosmosului, nu oricum, ci după o lege şi un "obicei al 
pământului". Descântecul,pe care l-a păstrat şi l-a cultivat de la Geto-Daci 
"creaţia poporană", ca ~l bordeiul de pământ, nu sunt nişte apariţii 

minore în spiritualitatea autohtonă, ci mărturii ale aceleiaşi continuităţi 

întru noi înşine, cum ar spune acelaşi Hasdeu. 
Ideea "nemuririi sufletului" are o profundă semnificaţie filosofică, şi 

nu e numai de nuanţă spiritualistă. Ea trebuie înţeleasă în legătură nemij­
locită cu felul de viaţă al Geto-Dacilor şi cu învăţăturile lui Zamo Ixe, 
adică convertită în ideea eternizării fiinţei umane şi îndeosebi a faptelor 
acesteia, singurelt; care rămân nemuritoare pentru ceilalţi. Bunătatea sufle­
tească, bunacuviinţă~ cum spune Românul până în zilele noastre sunt 
mărturii ale aceleiaşi idei fecunde în spaţiul vieţii morale. In acelaşi timp, 
ideea "nemuririi sufletului" se deosebeşte radical de concepţia filosofiei 
pitagoreice a reîncarnării sufletului după moarte. Originalitatea ei constă în 
aceea că înţelege continuitatea fiinţei prin acţiunea săvârşită de acea5ta. ca o 
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mărturie a dăinuirii el In timp. In ultima ei ipostază, ideea "nemuririi 
sufletului" omenesc consolidează cultul omului, puterea lui· de afirmare, 
după o normă a vieţii de aici, de care Geto- Dacii n-au fost niciodată 
străini. O anume îndoială,ca o reacţie faţă de necuprins, străl;>ate în creatia 
poporană, .transfigurare a aceleiaşi idei: "Dragă-mi lumea ce o vădi 'In 
cealaltă nu mă-ncred", fapt prin care omul vrea şi trebuie să dovedească 

aici, între ai săi, calităţile sale sufleteşti, nu într-o lume a imposibilului, 
necuprinsă de el. Faptele omeneşti, bune, rămân. 

Spiritul dreptăţii şi al omeniei era prezent în viaţa Geto-Dacilor, fiind 
asociate dragostei nemărginite de ţară, eroismului ce tutela' fiecare acţiune 
săvârşită, pentru a ajunge la o adâncă înţelepciune faţă de toate ale lumii 
de aici. S-a insistat mai puţin asupra acestor aspecte, deşi ele domină în 
mărturiile şi ·documentele rămase, datorate comentatorilor. Eroismul Geto­
Dacilor, ca locuitori ai satelor şi stăpâni pe glie, apare legat de pământul 

lor, pe care-l apără, fără să râvnească nimic în afară. Lecţia pe care 
Dromichaites, regele Geto-Dacilor o dă lui Lysimachos, regele macedonean 
pornit spre cucerire de alte pământuri este pilduitoare. Ea dovedea, aşa 

cum arată Pârvan, trăinicia unui mod de a fi şi de a gândi, propriu 
"poporului geto-dac, care nu cerea decât să fie lăsat în pace". Pe bună 

dreptate, sublinia acelaşi autor, că de la marele lor profet, Zamolxe, până 

la Dromichaites, Oroles sau Scorilo, "fie mai ales sub Boerebista, iubirea 
conştientă şi chibzuită de patrie, alături de vitejia tenace şi solidar disci­
plinată din războaiele lui Decebal cu Romanii, ridică acest popor al Geto­
Dacilor mai presus de toţi ceilalaţi barbari, fie ei Thraci din sud, Germani 
din nord ori Celţi din vest". Chiar mai târziu, când se va realiza sinteza 
daco-romană, Traian, învingătorul, avea să recunoască vitejia în războaie 

a Geto-Dacilor, care preferă, întocmai ca eroul lor Decebal, moartea, 
decât jugul şi asuprirea. 

S-a vorbit, uneori, de un "appetitus mortis" la Geto-Daci, ca un 
sentiment înrădăcinat în felul lor de viaţă, ceea ce desigur nu corespunde 
realităţii istorice. Geto-Dacii n-au făcut niciodată elogiul morţii şi n-au 
avut cultul nefiinţei, ca sentiment negativ al vieţii, dar, e adevărat, nu i-a 
speriat moartea şi mureau bucuroşi pentru o cauză dreaptă, convinşi că 

acesta e rostul vieţii adevărate. Motivul acesta s-a păstrat în spiritualitatea 
românească asociat cu dragostea de natură, aşa cum îl întâlnim în balada 
"Mioriţa". 

Viitoarele cercetări asupra fenomenului dac,în perspectiva aniversării 

a 2050 de ani de la înfiinţarea primului stat dac centralizat sub Boerebista 
şi asupra sintezei daco-romane în cultura şi civilizaţia românească vor putea 
porni de la izvoarele bogate ale antichităţii, îmbogăţite, ulterior, cu lucrări 

de referinţă directă la aceste probl~me. Va fi nevoie însă de o cercetare mai 
îndelungată a continuităţii spiritualităţii geto-dace, a marilor ei simboluri şi 

motive în cultura românească, Sursa cea mai autorizată ni se pare a fi 
creaţia poporană, mitologia, culLUra populară tradiţională, aşa cum acestea 
s-au păstrat până în zilele noastre. 

o 
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WILHELM 
VON HUMBOLDT 
SI LIMBA TRACĂ, 

Nota 
bibliografica 
de Prof.Dr.Dimitrie Copceag 

Numele lui Wilhehn von Humboldt 
(1767-1835) e bine cunoscut atât lingviştilor, 

cât şi filosofilor. Considerat, pe bună drepta­
te, "intemeietor" (1) al lingvisticii generale 
şi al filosofiei limbajului (2), iniţiator al stu­
diilor de tipologie lingvistică, pionier al cer­
cetării limbilor exotice, filosof, literat şi lin­
gvist, prestigiul său ştiinţific este, fără nici o 
exagerare, enorm. (Semnificativ in această 

privinţă e faptul că chiar astăzi, la aproape 
un secol şi jumătate de la dispariţia lui, exis­
tă cur~nte lingvistice - printre ele şi mult 
comenq.ta "gramatică transformaţională" a 
lui N. Chomsky - (are caută să-şi găsească 

justificări teoretice in doctrina humbolditia­
nă (3). De aceea am considerat că n-ar fi 
lipsit de interes să semnalez confraţilor spe­
cialişti in tracologie - subsemnatul, deşi lin­
gvist, nu sunt tracolog - un amănunt care e 
posibil să le fi scăpat din vedere, şi anume, 
existenţa in opera lui Humboldt a câtorva 
pasaje referitoare la limba tracă. Evident, nu­
mi propun să aduc prin aceasta o' contribuţie 

de fond la cercetările tracologice. In cel mai 
bun caz - dacă bănuiala mea e intemeiată şi, 

intr-adevăr, tracologii nu cunosc pasajele pe 
care le am in vedere - rândurile de faţă ar 
putea constitui o modestă contribuţie biblio­
grafiCă. Ceeace mă face să presupun că aceste 
pasaje le-ar fi rămas necunoscute este convin­
gerea, paradoxală, că Wilhelm von Hum­
boldt e un autor "mult citat, dar pUţin ci­
tit". Dovadă, răspândirea in lingvistica din 
zilele noastre a unor idei care i se atribuie in 
mod greşit, ceea ce nu' se poate explica decât 
printr-o cunoaştere aproximativă, din surse 
indirecte, a operei sale (4). 

Referinţele la limba tracă despre care am 
pomenit mai sus se găsesc in cartea lui Hum­
boldt Untersuchungen uber die Urbe:wo hner 
Spaniens vermitte/st der vaskiMhen Sprache, 
Berlin, 1821, dedicată substratului lingvistic 
al Peninsulei Iberice. (Citez in continuare 
după versiunea spaniolă (5), pe care am a­
vut-o la indemână). In capitolul 33, intitulat 
"Nume basce in Tracia" (pp. 137-139) se 
semnalează unele afinităţi intre toponimia 
tracă şi cea iberică. (Sunt menţionate, in a­
cest sens, următoarele nume de locuri din 
Tracia: Se/ymbria, Po/tyobria, Mesembria sau 
Mesambria, Brea, Brillnfica, I/iga, Arsi".). 
Discuţia se reia in capitolul 42, pp. 162-164, 
unde se emite ipoteza unei străvechi rădăcini 

comune, *bri sau *br.o "pământ, ţară, aşeza­

re omenească, oraş", continuată intr-o serie 
de nume de locuri trace, dar totodată in 
unele formaţii lexicale (toponimice sau apela­
tive) din limbile celtice, din limbile germa­
nice şi - ceea ce e mai interesant - din limba 
bască. La pagina 163 e citat Goropius Beca­
nus (nume latinesc al lui J. Gorp, medic şi 

umanist flamand din secolul 16), care afirmă 
că Iberii şi Tracii ar fi vorbit aceeaşi limbă. 

Humboldt nu aderă la acest punct de vedere, 
dar nici nu-l respinge in mod categoric. 
(Demnă de reţinut e forma circumspectă în 
care se exprimă: "nu este necesar să conside­
răm împreună cuGotopius Becanus, Hispani­
ca, p. 24, că Iberii şi Tracii vorbeau aceeaşi 

limbă (pentru a «xplica afinităţile menţiona­
te~", ceea ce nu reprezintă o negare propriu 
zisă a afirmaţiei lui Gorp, ci numai o dovadă 

de prudenţă ştiinţifiCă, uşor explicabilă dacă 
ne gândim la puţinătatea materialului de 
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care dispunem). torilor din perioada Umanismului şi a Renaş­
Ce valoare au etimologiile lui Humboldt, terii aserţiunile fanteziste se împletesc adesea 

nu ştiu, căci, repet, tracologia nu e speciali­ cu unele cunoştinţe uimitor de exacte pentru 
tatea mea. Ştiu însă «;:ă tot ce a spus el în vremea aceea. De aici nevoia de a supune 
materie de teorie generală a limbii rămâne fiecare caz în parte unui examen cât mai 
până azi în picioare şi că intuiţia lui lingvis­ minuţios, spre a face cuvenita distinCţie din­
tică era excepţională, aşa încât, în principiu, tre fantezie şi adevăr (6). Pe ce anume se în­
ar fi greu de presupus că ar stabili legături temeiază Gorp (căci pe ceva se va fi înte­
etimologice cu totul lipsite de temeil. Nici meind!) când vorbeşte despre- identitatea lin­
în ce priveşte afirmaţia lui Gorp nu mă pot gvistică ibero-tracă? Cât de serioase sunt sur­
pronunţa. In orice caz, mi se pare că faptul sele lui de informaţie? Iată încă o eventuală 

nu trebuie trecut prea uşor cu vederea. Se direCţie de cercetare care ar putea interesa pe 
ştie că în refleCţiile despre limbă ale gândi- tracologi. 

NOTE 

1. Reproduc termenul utilizat de Iorgu Iordan, Lingvistica romanică. Evoluţie, curente, 
metode, Bucureşti, 1962, p.111 (în capitolul consacrat lui W.v.Humboldt, pp.111-116); 
pentru mai multe amănunte, se poate consulta, printre altele, lucrarea lui ].Gaudefroy 
Demombynes,oeuvre linguistique de Humboldt, Paris, 1931. 

2. Ca disciplină ştiinţifică propriu-zisă. Altminteri, preocupări filosofice în legătură cu limba­
jul omenesc au existat, după cum se ştie, din cele mai vechi timpuri. 

3. Uneori cu succes, alteori cu mai pUţin succes. Dar şi în acest din urmă caz, grăitoare 

rămâne tendinţa de a invoca autoritatea marelui savant german. 

4. Stare de lucruri pusă în evidenţă, cu argumente convingătoare, de către Eugenio Coseriu, 
Sulla tipologia linguistica di Wzlhelm von Humboldt. Contributo alia critica delia tradizione 
linguistica, "Lingua e Stile", anno VIII,n.2, agosto 1973, pp. 235-266. 

5. W. von Humboldt, Primitives Pobladores de Espana y Lengua Vasca, version de Francisco 
Echebarr'ia, pr6logo de Arnald Steiger, Madrid, 1959. 

6. A se vedea, în acest sens, o serie de lucrări recente ale lui E. Coseriu, care pot servi drept 
model de analiză ştiinţifică: Las etimologias de Giambullan', în Homenaje a Antonio Tovar.. 
Madrid, 1972, pp. 95-103; Zur Sprachtheon'e von Juan Luis Vives, în Festschnft zum 65. 
Geburtstag Walter Monch, Heidelberg, s. a., pp.235-255; Andres de Poza y las lenguas de 
Europa, în Studia Hispanica in Honorem R. Lapesa, III, Madrid /1975/;pp. 199-217; Die 
rumănische Sprache beim Hieronymus Megiser )1603, "Studii şi Cercetări Lingvistice" /Me­
langes Rosetti/, Ne. 5, Anul XXVI, /Bucureşti/, 1975, pp. 473-480, precum şi altele de 
acelaşi gen. 

RESUME 

Fondateur de la linguistique generale, Humboldt s'est occupe sporadiquement de la 
langue thrace, dans son livre Untersuchungen liber die Urbewohner Spaniens vermittelst der 
vaskischen Sprache (1821). Il signale certaines affinites entre des toponymes thraces et 
iberiques. il propose la racine •bri ou •bri signi/iant "pays, terre, vzlle", Humboldt menti­
onne lopinion se/on laquelle les Iberes et les Thraces auraient parle la meme langue. 
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Contribuţii 

lingvistice şi etnografice 

Relatiile, 

greco-trace 
Â •• ., 

tn epoca pretstonca 

Cicerone Poghirc 

(continuare) 

Pentru originea tracă a unor astfel de cuvinte pledează corespondenţe 

ca: rom. scai "Dipsacus fullonum": gr. sk61ymos "anghinare", skallas 
"rodul anghinarei'" etc., sk610ps "băţ ascuţit"; alb. hele "lance", care 
sunt desigur înrudite cu tr. skâlme"sabie" (Fotius) (20). Şi mai convingă­
toare sunt concordanţele exclusiv balcanice ca gr. tâphos: ('" pelasgic ") 
tymbos: arm. danban: rom.dâmb (derivate din i.-e. *dhlJlbh-, considerat 
pe nedrept de J. Pokorny, IEW, p. 248 "nur griechisch und armenisch"). 

In acest context t'Jste foarte interesantă constatarea făcută de Fran­
cisca Băltăceanu că cele 25 corespondenţe daco-armene cuprind invariabil 
şi greaca, iar uneori chiar albaneza (vezi "Studii de tracologie", p.55-96, 
în special p. 87 ). 

In ceea ce priveşte împrumuturile trace preistorice în greacă, până în 
prezent au fost descoperite doar câteva. Urmează să fie cercetată mai 
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îndeaproape lista lungă de cuvinte greceşti cu s- iniţial prevocalic,precum şi 
"pelasgismele" din greacă (căci, după părerea specialiştilor, foneti.ca celor 
două limbi era aproape identică (vezi L. Gindin, în "Studia Balcanica", V, 
1971, pp. 237-242). Folosind aşadar atât atestările antice de apelative şi 

nume proprii trace, cât şi resturile din substratul limbilor balcanice moder­
'l.e, ca în cazurile citate mai sus se vor obţine fără îndoială rezultate noi, 
care vor micşora astfel numărul cuvintelor greceşti rămase până în prezent 
fără etimologie. 

In domeniul mitologiei şi al religiei, fondul comun indoeuropean este 
şi mai restrâns: divinitatea uraniană a "zeului-tată" Zeus Nephelegereta al 
Grecilor şi corespondenţii săi Gebeleizis la Geţi (în realitate Nebeleizis, zeul 
cerului înnorat, cum îl defineşte Herodot IV, 94 şi Zbelsourdos la Tracii 
din sud, cu al său mare-preot ale cărui rol şi autoritate au variat in funcţie 

de popor şi de epocă. In rest, mai mult deosebiri decât asemănări. 

Grecii au creat foarte timpuriu un bogat panteon antropomorfic,cu 
un şef suprem de acelaşi tip cu regele micenian în raport cu sfatul său de 
basilei. In jurul lor evolua o lume întreagă de zei şi semizei (ceea ce l-a 
făcut pe un personaj din Satiricon să exclame că pe pământ sunt mai mulţi 

zei decât oameni), fiecare cu templele şi legendele sale şi cu nenumăratele 

ipostaze în reprezentările plastice. 
La Tracii din nord - Daco-Moesienii, la care religia şi-a păstrat mai 

mult timp forma originară - constatăm, dimpotrivă, caracterul henoteist al 
religiei, credinţa în nemurire, lipsa totală de reprezentări plastice ale divini­
tăţii supreme, divinizarea~ marilor preoţi iniţiatori în mistere, precum şi 

anumite practice şamanice, fapte străine de religia primitivă a Grecilor 
(vezi M. Eliade, De Zamolxis li Gengis-Khan, Paris, 1970 şi studiul nostru 
Contribuţii la o mitologie traco-indică, în "Studii de tracologie:'pp. 5-17). 

Cu toate diferenţele iniţiale de structură între cele două popoare, 
puternice influenţe reciproce se vor produce încă din epoca preistorică şi 

de-a lungul întregii lor istorii. 
Direcţia acestei influenţe pare să fi fost, la început, dinspre Tracia 

spre Grecia: anumite divinităţi greceşti de mare importanţă (Asklepios, 
Dionysos, Sabazios, Semele, Sirenele, Silen etc.), o serie de mistere şi rituri 
orgiastice sunt eviden.t de origine tracă, chiar dacă ulterior au fost eleniza­
te. In ciuda consensului aproape general în ceea ce priveşte originea lor, 
cercetătorii nu s-au putut încă pune de acord în privinţa delimitării a ceea 
ce este autentic trac de ceea ce au adăugat Grecii la imaginile şi obiceiurile 
iniţiale, pe care Tracii înşişi le-au reluat câteodată sub această formă nouă. 

In absenţa unor date mai bogate asupra mitologiei trace studiul credinţelor 

populare "ale naţiunilor ce trăiesc la nord de Balcani, studiu mult timp 
neglijat, ar face să progreseze mult certitudinile noastre în această direcţie. 

Vezi în acest sens mai multe comunicări prezentate la congresele de traco­
logie de la Sofia (l972)şi Bucureşti (1976). 

In epoca istorică, pe măsura încadrării Tracilor în "Commonwealth­
ul " greco-roman, direcţia acestei influenţe se schimbă. Tracii din sud 
asimilează majoritatea riturilor greceşti şi chiar orientale adoptate de aceş-
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tia. In plus, scriitorii greci şi romani se străduiesc totdeauna să identifice 
propriile lor divinităţi în mitologia tracă (vezi asupra acestei probleme 1. 
Venedikov, în "Acta antiqua .Philippopolitana", 1963; 1. Berciu, C. Peto­
lescu, Les cultes orientaux dans la Dacie meridionale. Leiden, 1976; N. 
Uostar, în "Anuarul Institutului de istorie şi arheologie", Iaşi, II, 1965, p. 
234-254). Dimpotrivă, Dacii,care au rămas mai izolaţi până la cucerirea 
romană, au păstrat mai mult timp vechile lor culturi. Şi asta este explicaţia 

diferenţelor dintre religia Tracilor propriu-zişi şi cea a Dacilor. Ar fi o 
gravă eroare să se extindă trăsăturile religiilor ceţor dintâi (cu marele lor 
număr de divinităţi) la religia Dacilor, bazându-ne pe argumentul originii lor 
comune, după cum ar fi greşit să se atribuie religiei trace toate divinităţile 
din epoca cuceririi romane. 

Mai vechi încă par să fie relaţiile traco-greceşti în domeniul folcloru­
lui, apropiat de acela al mitologiei. In ciuda relaţiilor evidente dintre cele 
mai vechi producţii populare ale Grecilor - poemele homerice - cu lumea 
tracă, pe de o parte, şi a . asemănărilor dintre anumite teme homerice şi 

cele ale folclorului balcanic modern pe de altă parte, a fost aproape cu 
totul neglijată această categorie de argumente, interesante pentru studiul 
problemei noastre. 

Toţi cei care studiază originile literaturii greceşti constată cu uimire 
că acest popor, care posedă o civilizaţie şi o literatură atât de strălucite, 

care a dat chiar de la începuturile sale pe cel mai mare Doet al tuturor 
timpurilor, atribuie originile poeziei Tracilor, considerându-i pe Musaios, 
Orfeu, Lynos, Thamyris, drept cei mai vechi poeţi şi ca un fel de adevărate 

modele pentru Homer. 
După cum a demonstrat M. Durante (La preistoria delia tradizione 

poetica greca, I, Roma, 1971, p. 157-161), influenţa tracă asupra originilor 
poeziei greceşti este neîndoielnică,ceea ce nu reduce cu nimic frumuseţea şi 

originalitatea poemelor homerice. 
Afirmarea priorităţii poeţilor traci asupra lui Homer constituie pen­

tru noi dovada vechimii preistorice a relaţiilor folclorice în lumea balcanică 

antică, care ca şi astăzi, cu toată diversitatea ei lingvistică, constituia o 
adevărată comunitate spirituală, în sânul căreia temele şi motivele circulau 
liber. 

Cu ocazia celui de al III-lea Congres internaţional de studii balca~ 

nice de la Bucureşti, am semnalat o întreagă serie de teme şi motive 
homerice ce apar în folclorul românesc şi balcanic modern. 

In Iliada: tema calului fermecat care prezice moartea stăpânului 

său, furtul turmelor ca motiv de război, lupta eroului cu un fluviu, 
resemnarea sa în faţa morţii etc. 

In Odiseea: întoarcerea soţului la a doua nuntă a soţiei sale; recu­
noaşterea cu ajutorul unor obiecte sau al unor semne pe corp; pedepsirea 
vinovaţilor cu arcul; întâlnirea eroului cu tatăl său în vie etc. 

Inrudirea acestor teme generale e demonstrată de anumite detalii,care 
certifică nu numai relaţiile tipologice ci şi genetice: numele trac al calului 
lui Ahile (Balios, cL arom. bal'u "cal cu o pată albă pe frunte", gr. 
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phalios - vezi prima semnalare a faptului la V. Bogrea, în "Dacoromania" 
II, p. 519 şi III, p. 808-810), provenienţa cailor (darul tatălui eroului), 
numărul membrilor marii familii gentilice (cinzeci de băieţi) etc., mergând 
până la epitetele tradiţionale identice. Poemele homerice şi folclorul balca­
nic contribuie la reconstruirea imaginii unei lumi dispărute, aceea a pre­
istoriei şi a proto-istoriei greco-trace şi nu trebuie să ne mire dacă uneori 
datele folclorului românesc, de exemplu, sunt mai arhaice decât cele ale 
poemelor homerice: via Moşneagului ( = Laerte) ca simbol al generaţiei 

(semnificaţie pierdută la Homer), naşterea târzie şi miraculoasă a eroului 
(fapt foarte important în baladele balcanice, dar aproape lipsit de impor­
tanţă în Odiseea). 

Comparaţia tipologică, realizată cu atâta strălucire pe plan balcanic 
de către M. Parry, A.B. Lord şi alţii, abia începe să-şi arate roadele în 
domeniul genetico-istoric şi - întrucât influenţa livrescă a poemelor home­
rice asupra folclorului balcanic trebuie exdusă - rezultă că interrelaţiile 

istorice ale popoarelor în cauză constituie adevărata explicaţie. Această 

comparaţie condusă cu toată prudenţa ştiinţifică necesară până în cele mai 
mici detalii va contribui la reconstruirea, într-un mod mai bogat şi mai 
verosimil, a imaginii acestei lumi,cunoscută până acum numai graţie arheo­
logiei şi lingvisticii. 

Sintetizând cele câteva date semnalate mai sus, putem formula, cu 
toată prudenţa şi mai mult ca ipoteze de lucru pentru cercetări ulterioare, 
următoarele concluzii: 

1. Dacă în lumina teoriilor asupra circulaţiei isogloselor, formulate 
de neolingvistica italiană, trebuie să admitem cl Grecii "in fieri" au rămas 

un timp la nordul Mării Negre, căci numai astfel se pot explica surprinză­
toarele corespondenţe dintre limba lor şi celelalte idiomuri indo-iraniene, în 
schimb cele câteva concordanţe dintre greacă şi idiomurile trace nu presu­
pun o atare vecinătate în epoca comunităţii indo-europene. 

Il. Concordanţele fonetice greco-daco-moesiene, mult mai importante 
decât cele greco-trace, pot fi explicate de asemenea prin poziţia intermedia­
ră a limbii greceşti (pe când vorbitorii ei se aflau, în preistorie, pe cursul 
mijlociu al Dunării) între indo-iraniană şi daco-moesiană. In primul caz, e 
mai probabil că drumul Grecilor a străbătut mai degrabă Carpaţii nordici, 
coborînd prin câmpia ungară şi Dalmaţia în Grecia de nord-vest; acest 
itinerar este mai verosimil decât cel care îi face să meargă direct prin 
Bugeac, Scythia Minor şi Tracia, deja ocupată în acea vreme de către 

Traco-Pelasgi. 
III. Această şedere pe malurile Dunării corespunde în termenii crono­

logiei relative cu vocalizarea sonantelor nazale şi cu modificarea specifică 

pentru greacă şi dacă a labio-velarelor ,dar este anterioară satemizării,caci în 
acea epocă limba greacă urmează soarta dlalectelor indo-europene occiden­
tale, păstrându-şi caracterul centum, în timp ce daco-moesiana intră, nu 
fără a întâmpina rezistenţă (dovedită de anumite vestigii centum în această 

limbă, cum am arătat în "Revue des etudes sud-est europennes", II, 1976), 
în ambianţa orientală traco-iraniană. 

o 
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IV. Din acest moment încep relaţiile directe traco-greceşti, înlesnite la 
început de prezenţa PelasgiIor, relaţii care aveau să devină din ce în ce mai 
strânse în cursul istoriei. Ele vor îmbogăţi patrimoniul spiritual şi cultural 
al celor două popoare, dar nu se va mai ajunge la isoglose fonetice şi 

gramaticale ca în epoca comunităţii indo-europene. 
V. Cât despre Tracii de la nord, reluarea contactelor lor directe cu 

Grecii se va produce începând cu colonizarea milesiană (sec. VII î.e.n.), 
aproape exclusiv pe litoralul getic, în timp ce Dacia propriu-zisă şi Moesia 
Superior vor veni în contact cu civilizaţia greco-romană mai degrabă după 

intrarea lor în sfera Imreriului;' vezi în acest sens numărul atât de redus de 
inscripţii greceşti în Dacia (30)"in comparaţie cu cele 1.200 găsite în Scythia 
Minor, ceea ce corespunde cu numărul foarte mic de cuvinte grecesti în, 
limba română (12). 

LA SOCIETE D'ETUDES THRACOLOGIQUES 

DE SALONIQUE 

Le 28 fevrier 1978, par la decision No. 622/1978 du Tribunal de 
premiere instance de Salonique a ete approuve le statut de la SOCIETE 
D'ETUDES THRACOLOGIQUES. 

Le 24 septembre 1978 a ete convoquee la premiere reunion generale 
de la Societe a Salof\ique (bureaux provisoires, Tsimiski 78), au cours de 
laquelle a ete vote a l'unanimite le premier conseil d'administration de 
l'Association, comprenant les membres suivants: 

President: ANTOINE B. KAPSIS 
Vice-president:EMMANUEL Q. PROTOPSALTIS 
Secretaire-General: THEMISTOCLES J. ASTHENIDIS 
Tresorier: ALEXANDRE A. KARIPIS 
Censeur: FOTIOS K. PETSAS 
Conseillers: J .E.KARAGIANNOPOULOS 

GEORGES J. THEOCHARIDIS� 
ANDRE K. BAVRITSAS� 
CHRISTOS S. VOULGARIS� 
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SUS INIMA, ROMANI!� 

Aurel D. Câmpeanu 

Pe-ntinsul acestui pământ
 

în care strămoşii ne sînt� 
rămaşi de milenii în noi,� 
în pace şi-n vremi de război,
 

păzim libertatea şi demni şi stăpâni ­�
Sus inima Români! 

J 

Aici, în eroic trecut,� 
cutremure mari au trecut;� 
oricâte furtuni ne-au brăzdat
 

pământul rămas-a curat,� 
din limpezi izvoare durarăm fântâni ­�

Sus inima, Români! 

Când norii aleargă turbaţi,
 

stejarii sînt treji în Carpaţi;
 

frunzarele-ncep a doini� 
că Vodă Mihai n-adormi,� 
ci umblă, viteazul, cu arma în mâini ­�

Sus inima, Români! 

o singură patrie ştim,
 

In ea ne-am născut şi trăim!
 

Şi când ne mutăm dintre vii,� 
rămânem statornici prin fii,� 
în sânge, în grai şi în miezul din pâini ­�

Sus inima, Români! 
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SEMAINES PHILIPPOPOLITAINES� 
DE L'HISTOlRE� 

ET DE LA CULTURE THRACE� 

(Plovdiv 4-19 octombrie 1978) 

Succesul înregistrat de primele două 'săptămâni philippopolitane' i-a 
determinat pe organizatori să convoace şi cea de a treia sesiune ştiinţifică 

în frumosul oraş de pe malurile Mariţei. După cum se ştie,această aşezare 

urbană se ridică pe ruinele unei fortăreţe care datează din vremea Tracilor 
antici. Filip al II-lea al Macedoniei a cucerit-o în anul 342 a.C.,iar după 

câteva decenii Tracii recuceresc oraşul - care fusese numit Philippopolis 
(oraşul lui Filip) şi îi traduc numele în limba tracă: Pulpudeva. Iată un 
toponimic trac asupra interpretării căruia nu există nici un dubiu! 

După patru zile de excursii în regiune, s--au desfăşurat lucrările unui 
Seminar internaţional cu tema generală: 

Europa de sud-est şi Asia Mică În antichitate: probleme de etnogene­
ză şi social-economice. 

Prima şedinţă plenară a fost deschisă la 9 octombrie, cu comunicarea 
prof. Al. FoI 'Stadiul actual al studiilor de tracologie privind primul 
mileniu a.C.' A urmat comunicarea lui,VI. Popov 'Probleme ale dezvoltării 

social-economice ale Traciei în primul mileniu a. c.' 
In după amiaza aceleiaşi zile prof. G.Gheorghiev a prezentat stadiul 

cercetărilor privind relatiile dintre Tracia şi Anatolia în preistorie. 
In ziua următoare acad. VI. Gheorghiev a vorbit despre etnogeneza 

popoarelor Asiei Mici de nord-vest, după care profesorii K. Vlahov şi 1. 
Duridanov au ţinut comunicări de natură lingvistică (despre nume proprii 
trace). 

In după amiaza zilei de 10 octombrie prof. V. Velkov a prezentat 
dezvoltarea socio-economică a Traciei şi a Tracilor în sec. 1-VI . 

La Il octombrie s-a ţinut un simpozion tratând o temă de preistorie, 
şi anume Eneoliticul şi epoca de bronz În Europa de sud-est şi În Asia 
Mică. Lucrările acestui simpozion au continuat şi în zilele de 12 şi 13 
octombrie. 

Cu ocazia acestei importante manifestări ştiinţifice, participanţii au 
primit volumul PULPUDEVA, Semaines philippopolitaines de l'I1istoire et 
de la culture thrace, care conţine textul comunicărilor prezentate la Plovdiv 
în octombrie 1976, cu prilejul celei de a doua manifestări bulgare consacra­
te studiului tracologlei şi preistoriei. 
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Tracii sunt neamul cel mai numeros si mai răspândit din lume, 
după cel al .Indienilor (Herodot) 
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